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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku. D'après låge. 


— 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — ZE WA IE A BAW ZA des femmes. Ogółem 
mężczyzn 
Age des 60 lrotal des 
hommes poniżej [9024 25 —29 | 30—39 | 40—49 |50—59 | iwyżej | hommes 
AE OSO TYPA KZK ZIE dd dy 
poniżej 20 1 La a ir EL A PE STR w” ES | se | 
au dessous de 
20—24 15 33` 5 2 — = — 55 
25 —29 5 40 26 8 1 — = 80 
30 — 39 1 8 8 8 1 — A 26 
40-45 — 1 2 3 2 = ae 8 
50—59 — — — — 1 — — 1 
60 1 wyżej == = — 2 2 
Ogółem kobiet 
Total 22 82 41 23 
des femmes 


W tem związków zamiejscowych —., 


DRUKARNIA OZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 


Ogółem 


Stan cyw. Stan cywilny kobiet 
mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
Etat $ Total 
civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 
hommes filles veuves |divorcees | hommes 
kawalero- | 
W ZEŃ 163 2 1 166 
célibatat- 
res 
d 
wdowcy 6 1 2 7 
veufs 
rozwiedz. 1 F, 1 9 
divorces 
Ogółem 
tonigi 170 3 2 175 
Total des 
femmes 


W tem związków zamiejscowych —, 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 

Wyznanie mężczyzn SERY" ZOP o ŻĘ mężczyzn 

Culte des hommes Ba EDEN v 2 | Total des 

Ra A | Sa 

assi as E 8 [78 hommes 
rz. katolickie cath.-romain | 167 2 — — 169 
ewangelickie évangélique bITa 75 | — 4 
mojżeszowe mosaïque . . — — I | — 1 
innesa u irea TROY ot: W: l — | — — 1 

Ogółem kobiet a 

Total des femmes 169 > - ry | 1/5 


W tem związków zamiejcowych —. 


dd Według narodowości — D'après la nationalite 


RCF] Narodawęść kobiet Sa rodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn EEE YJ mężczyzn 
a | 
Nationalité des hommes z S Zas a Y | Total des 
EE sko S| 5a | kommes 
Q AAA SEO lr A AA 
polska polonaise . 169 — AS = 169 
niemiecka allemande 1 4 | — 5 
| 
inna autre — — AA A o l l 
SZ E FORST BEZ" 
Opółem kobiet | 
Total des femmes 170 | 4 1 175 


W tem związków zamiejscowych —. 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci I pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


Płeć naissances vivantes mort-nćs 
eć A 3 
noworodka wtem dont © 
viu y 3 SZ N ujv $ 
Sexe Se a eaea] 54, ]28 158. 58/E=l E 
EEEE AEREN 
o BAJEŻ": DOS S ge S = Sw 7 ry 7 A DO R [oYa] 
nouveau-nés “LES Al e EF EEE > |O 
Sga | © 
SEE |F 
AA Al a ii a 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chtopców | 
garçons 187| 23| 210 62 5 10, --| 10| 220 
dziewcząt 179 20/199| 44 6 | 21 1, 3| 202 
filles | 3 | 
ogółem | 
total 366 43 | 409 106 11 12-4 e 181422 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców ; 
polen cal a ce: o o A AES 
fllles 
ogółem 
total 20.| 28 128 19 — O SENSE [m29 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców 
196 | 28 |224 70 54-157) 116 |-240 
garçons 
dziewcząt 
i 190| 23|213 55 6 3) r Vu c4FZTZ 
filles 
pgótem |386| 51|437] 125 | 11 | 18] 2| 20| 457 


Zgłoszeń spóźnionych: 27 z listopada 1931 r. (w tem 26 miejsco- 
wych, 1 zamiejscowych.) 
+) W tem 1 nieznanej płci. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


Zawód ojca wzgl. matki 
Profession du pere ou de la mere 


Population domiciliée 
Population de passage 


zamiejscowe 


W 
> 
|=, 
O 
uv 
nm, 
e 
E 


ogółem 
total 


A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes selon la profession du vere 


1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 


i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs independants . . . . . 35 4 39 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 47 2 49 
8. Rzemieślnicy (czeladźż) — Artisans . 120 aja 22 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 98 5 | 103 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales» >... Ne . 5 2 7 
6. Urzednicy O — Fonctionnaires 
publics n T IATER R re, 52 ð 57 
7. Inne zawody — RE professions. . 8 = 8 
b. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro: 
fession et profession inconnue . . . 1 -— 1 
Ogółem — Total 366 | 20 | 386 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 
l. Pracownice pESmisiowe - Travailleuses |. | 
d'industrie. . . . EI =. 15 2 17 
2. Służące — Domest pk TA 14 5 19 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra. i 
vaılleuses de commerce et de bureau 7 — 7 
4. Zawody wolne — Professions liberales — = SE 
o. Inne zawody -— Autres professions. . 1 1 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 6 = 6 


Ogółem — Total | 43 Ez 8 | '51 


dj Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


c) Żywo urodzen według wyznania rodziców. i następstwa rodowego 


Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Nes-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


de naissance. 


Wyznanie Narodowość 
Ślubnych matki przy ON Noworodki ślubne były w tem samem MF 
Culte des mères ayant des dzieciach małżeństwie ... dzieckiem 5 jazz 
s s > . . ’ O ze n= 
Wyznanie ojca enfants legitimes nieślubnych <Mationaliić Ordre successif de naissance = 435 5 
mae © des parents | ESEN 
Culte du père a AOPE p rA Es E EENE 
TRO S meres ayant , = [8355 
u bO bo Z a | E des ah, Snan A E EEEE 
SS 5 NS |ox/S3u sit du. A E 2% AO DE 2 RE 
s38] EE EFR] AnS pere | mére » 
1, Urodzenia | 1. Urodzenia 
miejscowe miejscowe | | 
Naissances de la ARERE: | | | | 
dopulation domici- dE wek: 
liée domiciliée 
rZ. - katolickie pol. | pol. 
AA AA 359 1 — — |360 43 polon.| polon 114 89| 63) 46/2213| 2] 5) 2| 2| 1 —| 359] 43 
pol. | niem 
ewangelickie 1 4 e 4, 5 2) polon. allem. A AA e | 05) AE ji Sv 
evangelique niem. | pol. 
, allem.| polon. R cafes E ST FF ks ERICA CCIE 
mojżeszowe 4 i | 
mosaique — — — l = niem. | niem. O kaj rj CARE NM maj 2 AED 
allem.| allem. 
inne I nieznane mae a E —| 1--—|—| 1| 1 3 
; zs SA = — — — autre SHTA PTA — 
autre et inconnue CONE | | | 
Ogółem 360 5 1 a. «|_366 43 Ogółem |114| 91 63 48/23/13) 2) 6! 3] 2 1|——|-| 366] 43 
Total Total | l 
| | E 
| | 
Pa 
. Urodzenia 2. Urodzenia | 
wszystkie wszystkie 
Toutes | Toutes les | | 
les naissances naissances 
rz. - katolickie pol. | pol. | 
cath. - romain ay ; R o ESA 50 polon.| polon.|126) 93| 64| 47|23/14| 2] 5| 2| 2 11— | 379| 50 
pol. | niem. 
ewangel'ckie 4 < za 5 i polon. allem | —| —| —| —|- |-|—-|—-|-|—|-|--|-|-|] —| — 
évangélique niem.| pol. 
allem.| polon.| = | —| —| =|—|--|— —|—|—|—|—|—|— =| — 
moj2eszowe 1 r A | 
mosaique ce P ci 5 E | | 
allem.|allem.| | 2 —, 1| 1 || |[—|-|[— Ii 4 1 
A inne niezn. 
u e c eznane 9 de $ = o c anire zara E N ad lE T E E E A 
re et znconnue | et inconnue | 
po SC E PAN AR P LO" H 2 
Ogółem 380 5 mA OEB 51 Ogółem |126, 05| 64| 49/24/14 2| 6 , 2| 1|—|-|-| 386| 51 
Total Total 


3. Zgony Dóces 


D'après la cause du deces et d'après le sexe. 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — 


= = + 
A A O EA - —— mmm 


1. Zgony miejscowe 


nun —n— 


` 


ra t i f — > eS 
3 = Déces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. Pous OR 
Fa Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
TE Przyczyna śmierci — Cause du décès Ea dont décès des enfants Fotal dont déces des gee ; 
GER „| poniżej 1 roku |1-5 a raz | poniżej 1 roku |+—8 la 
SB PERPER Er ha d'un an| l-5 a E a |audes > d'un an| *—5 ans 
UNE E £ £ m.-h. | 2=f |m; adel E Ej m=kh.| e A a 
3 = © M „| sl. | nlesi 
olaaa 08/88] ja lzś / 
1 | Dur brzuszny — Fièvre typhoide . | e (ep MZ PE E = | 
2 | Dur osutkowy — Typhus éxanthématique = cr LA =" => — | = 
3 | Zinnica — Fièvre paludéenne a — | — | — | — | — | — "GL 
4 | Ospa —- Varole k | — | — | — |= — | — = 195 
5 | Odra — Rougeole 2 po — | — | — | — | - | — z |--Z 
6 | Płonica -- Scarlatine . | | zosia Jar CA L= 
Y | Krztusiec — Coqueluche . r : | | — |= |— | = | — | — lew 
8 | Błonica i dławiec — Diphterie et croup : | że) A |-— 02] — 2 
9 | Grypa — Grippe . . | | je | Sr)" AN JO Try se 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique | | — L= | l |=] = — | — 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras — | — | — | — | — | — A 
12a| Czerwonka — Dysenterie 3 | — | — | —-| —| — | — c= 
12b| Inne choroby nagminne — Autres maladies | | | 
épidémiques . ' | | — ro 2|-— | — | — z | 1 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- | | 
lose pulmonaire 23 | A IS A ZL T 
14 | Gruźlica opon EA, — Tuberculose | | 
des meninges - 1 A == |=; 1 — | 1 
15 | Gruźlica innych narządów — Altres tuber- | 
culoses . 1 | 9| — | — | — — | = 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer | | 
et autres tumeurs malignes : 8 — | Ii 9l201— | — | — — | — 
1% | Zapalenie opon mózgowych — Méningite 4— | 1) 1|—|— 4 1|-=A=|=hl 1/1) ol |=] 1 1) — 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- | 
ragie cérébrale . I 4 2| 4| 6Gl=zi¡=|=|—=|—|- 3141 71=|— | — — 2 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 19 | 20,39 4 — ; — | -= | — | — | = | 30 | 9%4 pasje SĘ — 1 
20 | Ostry "nieżyt oskrzeli; Jronchite aígué li | =V=lr= == pili E) == | —|= | | — 
21 | Przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite | 
chronique . > : ) eS Li=zi=|=|=||=|=h1/-¡; 11=,=]|-= = | — 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . .|5)9/14| 1 —| gl-|l-| Ifely ir] 1/—]| 4 — | 1 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — | | 
Autres affections de l ORA re- | 
spiratoire . A 37114403 RS A A 1|=| 3| 34 6 — | — 1| = 
94 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. "de 
l'estomac a l'exclusion du cancer . 2|= 2r o O ip „Jee 2 | r. 9 — | — | — | — | — | — 
95 | Nieżyt kiszek i R Ej — Diarrhće et en- | 
terite ! 4 | l 9 PARA = 1 | — | — 4 | 3 | 7 2) — | — 1|— | — 
96 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . — | = = || — 2 A A O Y OO OS |= E 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | A | i | 
obstructions intestinales. k A a a E E O AA — |= A | Fls 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie — | -—|-|-|-|-|-|-|-11 — | 1|-|—|-|-|-— | — 
29 | Zapalenie nerek — Nephrite aiguć et ma- | | | | 
ladie de Bright . ; 2j —| 2|—|—|- | — |-—-|—la, 11 3]—|— |— | —|--— | — 
30 | Guzy nierakowe i inne choroby ‘narząd. ple, | | | 
u kobiet — Tumeurs non cancé- | 
reuses et autres affections des | 
organes génitaux de la femme . —|1) 1]|-|-—|-|-|-l=/ 11 i|-|-|-—|-—|-— - 
31 | Zakażenie połogowe — Septicćmie ZER | | 
pérale 3 — | m | = | — | 2 | m | — | = | = |" |_| o | z | e | m | = | —— | — 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la ESE et de | 
l'accouchement . A — | 2 2|=—|-|-|-—|=——|-| 3| 3|—|-—|=|= |< ir: 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju — De. | 
bilite congenitale et vices de con- i 
formation . E A A E EEES O AS A o 172 DE 
34 | Uwiąd starczy -- Sénilité : li A SER | EE Sgel11 E y Mei py a r. 
35 | Smierć gwałtowna: — Mort violente: | 
a) przypadkowa — accident 3 1 4.F=r 20 A en 3 1 4 Jr= a AA [=> 1 
b) zabójstwo — homicide . JE WIZA LE]; >| a A | GRE ZE] PMP a 
36 | Samobójstwo — Suicide . an => ZJ Z A oy EA A PEE | 
37 | Choroby wy2ej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . | 20 | 24 | 44| 4 | — | 3| 1|— | 1ł23 | or 50f 4 — |. 1 
38 | Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal dófinie . 2 | 4 r arm 1| — | — 2 3 5 "żyj ZŁ. | 


Ogółem — Total 


1 z stycznia 1923 r. 


EEE 


l1o|116/226) 171 2118] 5] 51 6 132 | 134 
Zgłoszeń spóźnionych: 2 z listopada 1931 r. 


6617 | 3 |1o.| 5| 6| 


Zgłoszeń spóźnionych: 2 z listopad 1931 r. 
1 z stycznia 1931 r. 
l z maja 1927 r. 


Z” A= 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


W o 
e) "= a (= 
Zajęcie matki mues NE Ogółem 3 ER 8 Sz o g „Ś R = E 
. : S [Esuviz "SD 32 ER 
Profession de la mere Op nayon Population Total ES (82 Slo S 3 5 5 S R S Sy 
domiciliće | de passage CZWEKSIEF SIRSA SIE| R 
id A TO OS z EST ZION 
1. Miejscowe — Décès par- 
l. Pracownice  przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée | 
dustrie . « . . . | 4 < 4 mężczyźni — hommes | 17 54 5 1 Es 77 
2. Służące — Domestiques 2 1 3 kobiety — femmes .| 20 27 34 Z l 82 
3. Pracownice handlowe | Ogółem — Total 37 | 81 39-41 1 | 159 
biurowe — Travailleuses 9. Wszystki T | 
de commerce et debureau 1 — 1 IRA PRO ZER 
les déces 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 25 60 5 1 1 97 
fessions libérales. . . wi > ma kobiety — femmes . 24 36 36 — 1 97 
4 ABM EWY STY GO Ogółem — Total dd BĄDZ AlE 13 20 0194 
professions . . . . . — -- Tie 
6. Bez zawodu 1 niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmaiło miejscowych: |... 217 Polaków, 5 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
s j> E Er 4 innych i nieznanych narodowości 
DEE SE MYĆ * z autre nationalite et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 256 Polaków, 6 Niemców, 4 innych i niezn 
narodowości 
Ogółem — 7otal 7 1 8 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio 
nalité et de na ionalite inconnue. 
- 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Csoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
1 Miejscowe — A BEE ERIE ONY ENSTO SPRZ parmi la population domiciliée | 2. Wszystkie zgony — Tous les aécés Wszystkie zgony — Tous les aéces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Professton Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
X = 
z > E 3 E E E E a S E 
8 Sia tadas E 5 AEA E E Y 
Wiek | E | y ESA. zła ANIE: E EI 3 ST 
lat e |S SH POZSRONASZ R |BE siĘ R badź: KE [2 PSA E [sE 
na |= V V 2 | | E E |= v | NE | 5 U V = AN essa 
s | &l| 323 5 [6 We 5 goly 22 | osz. 4 | | A OP SAS EA ASO RE >. lg po = | 2 
Age - ans u o D E] NS E a O g 3 EX E S.S x 8 Z R ja) NS z S S u ES 3 ES 3 
Q IB Q i) a S v w SE o$ X DIE O O 3 a Q a, Z U JZ Nao q eN E © 
Sea MN bl li E A a AS A A A ea E ds 
| E |g|E3|E| »| 8 58/28 »|7s| | | SEE a Bs KZ 
> | MEE A GER e Se >3[| 9 [35 = MESS EE E IS E E 
A O MR E A ES A O O E 5 1 5 
NA A RO A a Y e SOO nl E O A E Ea |t2 
=“ S pej 8 | 3 g asies 8 ve yl  |5|2]|8 |EE| $| 8 | S [55 SEL E [yo] S 
A A A o rs o 5 SE m5 Te AE E SO a o AE SO 
AT AA A A O E AS PA] A E A 02 215" E V, 15 (35 | 2| 8 — | — | 58 
6—10 |14 | — | - | - |] — | 2| 51 4h | 3|—|—]| 14 [14 | — | — | — | —| 2] 5} 4) — | 3|-—- | — | 14 
LISSI] Zaj e = lA | gz] ||F> — | —|-— || |= | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — 
21—30 M dy A PUE E ET E SA AO A A E A A SR SAO D a Lol WI AG 
EOS y E ya 500.0 o A A O O A VA E de 3| 4| 72|=| 2|-— | 8 | 24 
1079 [220 A eo E Dr O T E SARI ||, 9-1 o 0957 O A | FS O ll is 
51—60 A de 116138 sp |-1 o R A a eS ds A 730 
A O SE de ES HI PZN i [E EEEE OO AMEA YN E A 
m desus del 38 MO 7-4 ee 41 || 39 |-2 SED NANS ts 2 JE SE 4 |—|28| 42 
| PE a 1 ci pa 1 ak: m: EL ad A e aż, w „ab cS ae r. zę ta: = 24 Es 
a jol e| iola ata] 2 |24| 2 | 67 226 20 |10| a| 2|10 |28|se |s9| 3 |a2 | 2 | o |266 3 |32 | 2 | 80 |266 


Przyrost naturalny ogólny 183 miejscowy 171. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,41; zgonów 1,30; małżeństw 0,86; przyrostu napływowego 4,46 ; ogólnego przyrostu ludnosci miejscowej 5,21 


ii. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


l. Ilość i stan rodzinny przeprowadzających się 33 Wyznanie przeprowadzajacych się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
rz. kat ewan inoi I nien. | s. 
` Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- NoE moje. autre et ck: 
oem SRS KZK romain lique mosaique | inconnu RS 
s : Osoby b 7% 1 *-442. ca: eia 4 
Rodziny — Familles | AE 
Mi ace EEE | fo wy Eko EN A Przypływ - . | resdl 41] 58] 2] 25] — | 35 | — | 1967 
sonnes Affluence 
emble LE E P 
ROTY c | SEA Ea łem u ęcś|.1041| 215-215. 2: [022 0 156420 151008 
h. Í. Różnica 
y MA e 
| DATO +813|+20 --32 +18 | +29 | 1-802 
p : : E Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
IZypiyW. | ilość osób. przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence 1192) 775) 1967} 70 | 28 | 66 | 129 | 1056) 618 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | 4 Zajęcie przeprowadzających się 
494| 581]| 1075] 58 | 13 || 46 | 118 || 300) 450 Profession des personnes qui ont déménagé 
Ecoulement | | = ne 
Różnica | | > Q S Š 
| 
Difference +698, +19 +892 +12 +6 +20 +11 EE +168 l. Mężczyźni — Hommes = S Z Z 2 E 
| eS|S8| 35 
¡OT NA 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) O PA EE Ba one, A A +41 
, 7 ' i indépendants . . lr de : 
Lieu de déménagement et d'emménagement - 2. Urzędnicy prywatni — ‘Employés . LOS 70 +35 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . . - 174 | 170 +- 4 
— 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. : 49 49 — 
Za SB, 5. Zawody umysłowe wolne — Professions w Es : 
A SRS ER libérales . 8 
R sa 33 e 8 6. Urzednicy publiczni - - Fonctionnaires publics, 99 35 | +61 
== RES SA 7. Wojskowi — Militaires 9 1 + 2 
a E 2 OH ONA a EES 8. Inne zawody — Autres professions. i 38 21 +17 
SR 3er 29 EJ [e A 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans e 
5 © ASK ES RE ER: = SER S ; E fession et profession inconnue x FATEN 678 | 108 | +570 
Sa Eal Sal] Ex Esg gA 33 Su Ogółem — Total | 1192 | tal | 1192 | 494 | -+698 
GU GU vw GG|OG|ZUSV|ES |o3 |< e 
Saha S E Doy]. OE SO|E ECS A ENS Il. Kobiety — Femmes 
OSI] IA IIA BALLS 1, Robotnice itp. — Ouvrières etc. 11 a= 
30 | BQX|5> |3BQ|EQ0|N0 ZS ZS 9 Służące — Domestiques . . : 201 220 | — 19 
| | e" $ Urzędniczki prywatne — kaz : 53 41 | + 12 
P ł 4 . Zawody umysłowe wolne — Professions 
TA TAk 11101 253 | 50 | 298] 132 | 43 | 3| 78 [zeza Ia M Los 
Affluence | 
ke | 5 Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires > E 3 
PI 44 | publiques . . > GZ l — 
AAC 178| 103 | 38 80| 43| 23 2 | 8 6. Inne zawody — Autres professions 49 O ACT 
| | fe jak zawudu i pem, zawodu — Sans pro- A E |-T201 
Róznica ession et profession inconnue . 
332|--150 |-1-12 |--218| --89 |-+20 1 70 o a ES 
Difference j + UAN 4 + A] u Ogółem — Total | 775 | 581 | +194 
b) Przeprowadzki wewnątrz mlasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
1. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
na lub do — a 
. BO © (0D) 
Przeprowadzono się 8 A N że = 
Nombre d i 5» E © N = co 3 S >, 5 
ombre des personnes qui = = e oś) 3 m A: E * Sgal y z SE ER 
ont déménagé B=| E D są” y > E ua LET RZ = GO |" 5 8 
ou F a N = © 2 G IE U Z o = y U m © 
A O > | 4 O O X E |a A a 2 OE 
Z de prawego ii KADY ; 44 39 10 0 17 8 5 | 8 Wire — — | — 139 
„ Centrum : 3 83 958 | 168 | 190 | 186 25 21 9 2 | 4 7 21 | — 1674 
Wildy n a a 21 140 | 191 58 56 7 8 4 — | 2 22 11 | — 520 
„s JeżyczieSołaczaść o A 21 139 39 | 213 74 7 8 3 — | 6 6 | = 529 
|WOS WAŁĄZATZA KZ « podj a e 20 82 34 | „114% 248 29 2 3 sau 6 5 3 | — 556 
„ Górczyna . PARMIE 1 3 1 1 5 6 4 — l | — 2| — 24 
AO WO Ara ae lo 56 10 10 2 2 = — 20 — Tti..,= + 1 = 46 
x Ud 1 1 LE O A O IA PE O 5 
„ Rat l 4 — 1 — — — 2 DES 2 — Ma 21 
r, Starotęki Małej . — 2 — 1 4 — — — | — 7 — — | — 14 
ADDERS A 4 ry e T l 3 5 1 — — — — — — 1 1 — 12 
A e ¿Lie ES E 3 20 2 5 — — — — — 2 — 17| — 49 
„ Naramowic dom. — — — — — — — — — — — — | — — 
Ogótem — Total 77 212 | 1401 | 454 | 593 | 591 | 92| 68| 29] 16| 29| 41| 63] — | 3589 


2. Stan rodzinny przeprowadzających się. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
Ogótem — Total 3589 
Rai. mężczyzn = hkommeS:..*::%% 0. 17332. 1%) 1617 
kobiefź: "femmeSae o": da 1972 
Razem — Ensemble 3585 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 302 
Etat de famille: chef de famille homme. 
głowa rodziny kobieta e 
chef de famille femme J 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 232 
kobiet — femmeS . . . « « « : : 526 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzna — hommes . 1083 
kobiet — femmes 1380 


3. Zajęcie przeprowadzają cych się. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 


Ogółem 
Total 
l. Mężczyźni — Hommes 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels, commergants, agriculteurs indépendants 8 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 336 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . . . +. +. 454 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . « . . : . 174 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libćrales 20 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 108 
7. Wojskowi — Militaires. . « « « 1 « « » * 20 
8. Inne zawody — Autres professions . . . » + 34 
9, Bez zawodu 1 niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . . « « « - a«a.» 463 
Ogółem — Total 1617 
Il. Kobiety — Femmes. 
1. Robotnice i p. — Ouvrières etc. . . . . « à 148 
2. Służące — DomestiqueS . . . s s « « + 531 
3. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privees 231 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 10 
5. Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 25 
6. Inne zawody — Autres professions 238 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . . 789 
Ogólem — Total 1972 


III. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przvpiyw w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Ins riptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
le Lg : — | Ogółem 
= lelelgle[a|s (2/8/28 [£,[82| Totar 
le) A = A A R 3 O ze z” 
| 
J 5 3 38 100 JE 31 19% J 2 393 
| 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de Ioreille)  , zachorzeń wewnętrznych 
(maiadies internes) 03 chorób płucnych (affect de lappareil 
respiratoire) 40, reumatyzmu (rbumatisme) 10. chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'anpareil digestif) 10, zachorzeń potogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) 3, uwiądu starczego 
(senilite) 2. chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 33, śŚwierzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 20, chorób 
płciowych imaladies sexuelles) 42, do obserwacji (obServation) 5, 
do opieki (soins) —. zatrucia (empoisonnements) 4 obrażenia 
lésions) 138, postrzał (par armes à feu) 3, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 10. | 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


similaires. 
l8s5 | z u co c E 
A O a EJs 5 
ESS| 08 OŚ CEJ CER 
Zakłady A Ela Awa E SI 
Etablissements Ę Ę 3 w miesiącu | — E E E ME 
E 8 au cours du mois 2 N E E R 
A ag > = © E 
ES 22 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | | | 
Asile pour les vieillards di- ć PEPE: À 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 86 |} 137 | 137 | — 86 8 


Cbirurgie 
If. St. chorób wewn. 
Maladies internes 


III St. chorób wener. 
i skórnych 


109 101 | 107 |— 6] 103 | 10 


Maladies vénériennes et 100 60 91 |—31 69 l 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 18 10 12 |— 2 16 4 ` 


Maladies d'enfants 


V. St dla umysłowo 


onych ZBdja 3345031 


22 
Maladies mentales + 2 3 


VI. St. płucno-chorych 


Malaaies de l'apparell AV 70 15 


respiratoire 
Razém»=—"ensemble | 415 | 381 | 430 —49] 366 | 41 
Lecznica miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 10 8 102177 3 1 
Il. Oddział chirurgiczny 4 7 8|- 1 3 1 
111, Oddział chorób wener. i skórnych 2 2 | Al ei, ia 1 
Razem — ensemble | 162 FA | 22 - 10] 6 | 3 
Szpital djakonisek 144 | 120 | 147 |-27) 117 | 16 
„. Żydowski macje A T 7 8 E 1 6 — 
a SS. Miłosierdzia 175 190 A A Ey 143 9 
Zakład św. Józefa . . . 160 12) 145 5:8) 135 17 
Sanatorjum SS, Elźbietanek | 70 | 101 07 H 41 74 6 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


. - Rodzaj I, 1. Il. IV, v | vi vi. 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 1 afan Stäre | Stare Sw. Ad, Ogó- 
Desinfections effectuees dans l'établissement Miasto | Miasto | wuida | Jeżyce |Łazarz i| Główna| ¿zjejn, | EM 
Nature |p. l. brz. p p.brz. í Solucz| 'órczyn 
de maladie | Warty | Warty Los] Total 
poza zakładem. 146 razem 147 — 
hors de l'établissement ensemble Błonica 
i dławiec 12 4 4 13 9 2 — 44 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: A e 
Nombre de desinfections effectuées apres les maladies suivantes SERA AR 27 4 13 23 16 4 41) | 91 
fois Žarnice 4 3] by e w p- > $ 
Żarnice — Rougeole . . . . . . . . — razy Rougeole 
- Dur brzuszny 1 1 we A se a S o 
Płonica — Scarlatine . . « . . . . 50 „ Fièvre typ- 
boide . 
Ospa — Variole . CZW Dur plamisty = R: e2 w a cy = a 
Typbusexan- 
Błonica i dławiec — Dipbtérie 39 ,, tbómatique 
Zakażenie 
Zakażenie połogowe — icómi a połogowe . „la La $ | xs = 
połog Septicémie puerpérale Sadticemia”. l 1 2 
Dur brzuszny Fievre typboide. 2% DO dą 
Jaglica 4 1 W, e 1 AN: 22) 8 
2 Trachome 
Dur inny —  , autre que typboide . — o, PE, azi de 
A Delos 8 3 4 Fi 4 £ >. sE 
Gruźlica — Tuberculose . 404 pulmonaire 
Z k 
Czerwonka — Dysenterie SPAAR AA? za F FF me A Ti = z; 
Inne choroby | __ ca $ E e e > 
Inne choroby — Autres maladies POZY, APE TE zi 
ladies . 
Robactwo — Pbtiriase . A TENE AVE 
Ogólem 52 15 22 43 Sl 7 10 180 
Swierzb = Gale . W 3 Total 
2 i 1) 1] dorja, 2 Star. leka Mała, 1 Detiec, 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses wit z PAES za E 3 
3, 2 Starołęka Mała, 1 Winiary, 1 Dęblec. 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logemenis. 
l. Zmiany własności. — Mutationsde la bropriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 5 dernières années a z reszty Polski 
Się PY a podania z woj. zachod. ch AZ say e 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy do DER de départem: RE tas 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus | de l'ouest de ia Pologne 
62 2 | 51 11 — | 48 5 8 1 
3 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: ?.rak niemieckich --, z rąk polskich 62, z rąk żydowskich —. 
2 Budownictwo (Budowle ukończone. 
Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 
S Przybyło nowych > 3 Stworzono nowych 
E Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux 3 z E Nouvellement construit 
> budynków głownych Y a S ) e rL 
S x $ OS N = E c Y — OZ 0% 
5 dla celow oticyn dla celów o E > © a > xE Saj Sos 
2. 2. | E AA = S |= 5 SE es |32 53 |E>5$58 
= = © atiments brincipaux O IS O c SE 2 O c 5 vS zel Zz as 
= o 2 destinés a E a v ETS E S ESR Emo4 
O = e = “Y J BRZ ra N E R U) Y 
= aS mieszka- mieszka- E IN ES $ HRC EA E 
R z c 9 3 GS 9 Y je z E gg = O MOL Ma =E x E 
Tan niowych o Y niowych o © E $ A IA OT E -= CG> OO | = 0 36 
s |albabi-: | Ez |arbabi-| ES >S |2 SIISE [ES SS E 
ZRO tation 5 U tation SAS ELE CŁĘIEQDIOE e A +S>"ZOLN 
XII. | 17 12 — | 2 | 1 | 2 | 4 1 22 250 | 689 | 9 


Wniosków wpłynęło budowlanych 106, 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 


Maladies infectieuses dóclorćes. 


zezwoleń udzielono 66 


33 Budowa mieszkan. 


— Constructions d'babitations. 


o ZE A ZZ, WEZ A NO ZE WE A m R O ZOE Z AZ A M Z A 


Mieszkanie o 


Lokale handlowe 


— Logements d 
A i przemysłowe. — 


| zde - A. | $ | 9 | A REIS! Locaux industriels 
Powstało | SU | 89 134 18 7 = 252 9 
Augmentation 
Ubyło 
Reduction — — 2 — — -— 2 a 
Różnica + — 
Différence +2 + 89 + 134 + 18 +7 — + 250 +9 


V. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


l Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
2 Nombre de | Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants dćposants | des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w po- | 
czątku miesiąca | 
Situation des épargnes et des dépóts 25 138 |21 841 041,97 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 958 | 1 642 003,88 
Razem — Ensemble 26 097 23 486 045,85 
Ro.chód — Dépense 347 1 927 145,70 
Stan w końcu miesiąca | 95750 | 21 558 900,15 
Oituatlion a la fin du mois ..... A. 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calcutós enzlotyscourants deposants | des dópóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 178 3198 146,73 
ment du mols 
Przychód - - Recette 46 226 305 81 
Razem — Ensemble 824 3 424 352,54 
Rozchód — Dépense 57 229 331,67 
Stan w końcu miesiąca . Kuro B 67 | 3 195 070.87 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A 4+ B | 26517 24 753 971,02 
ARA NAM A 
Mont - de - piété municipal 
> ———— 
SES CB 510% 
A O 
25 |£S8a, | ENS 
Y IA A E 3 
ou * 0 U GW = (CE SR 
NY AI S SE 
Maj O Y) = ELA ` 
Zasób na początku miesiąca | 30786 | 793856 19.95 
ronds au commencement du mois 
W ciągu } złożone . 
miesiąca gages déposés en vente 
Au cours | wykupione 
du mois | gages retirés 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux encberes 
W końcu miesiąca według inwent. 19068 | 742642 33.94 


A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


yo A NEO vna 
283 A ORAE 
EE E AS 

VENA 
u 0 S RASAS 
RZE Z z Z © À 
GZ $ 2 PRE) EEE 
EI A A o 
DIE ER 35 A Eos 
SAKE TESIA O A ¡ER 
> E RUD = MSN ES 
SIE cS |g 33. |2-54 A 
REJ Sta FESA 
Dan a Nun NU 2 


Ubodzy w opiece ob- 
1. wodowej. - Pauvres 
Secourus. 


4990 | 29 78 |— 49 | 4941 16 


Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale 
w lym roku życia | 
a) au-dessous d'un an 
b) od l--2 roku życia 
de 1—2 ans 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6148, w tem 4922 mężczyzn, 1146 kobiet, 80. dzieci. 


VI. Praca. Travail. 
1 Taryfy robotnicze. (Placa godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


— 15 | PM | — 


Rob. miejscy 


>» E 
c Go Ouvriers 
D b: Aa 
> E > D Muntcip aux 
NE ES 
; : cz 21233 X 
Kategorje robotników ES N ER 3 
. 4 . . = = `~ an a R N cay = 
Catégories a'ouvriers T = SE RW Cal EA à 
A so SO 
E c= SA o 3 I z nat B 
LESES NEE So 
E =|== GRAD Y 
gr | gr gr gr or 
Rze:niesinicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans aprés la terminaison 17 76 [140-155] 106 103 
de l'apprentissage 
> 2-4 LALA: 92 | 90| + 116 | 114 
2—4 å żonaci ` P 
OCL GE KAMA 138 | 134 
„. ponad 4 $ ; A 1 
au-dessus de ; 108 | 105 | 138 34 
Robotnicy przvuczeni * 1 
Ouvriers qualifiés 19 80 155%) 106 06 
Robotnicy 15—4R lat - 
Ouvriers agés de 15 a [8 ans 39 38 3 y | ; 
" U n 18—21 m 63 62 s pe a 
„ poniżej 21 lat pe AR 
„ au-dessus de 2] ans | 50-60 71 41 
„ ponad 21 lat 7 
„ au-dessus de 2] ans 11 26 70-85 100 100 
Robotnice 15—18 l.t . 
Ouvrières agées de 15 á 18 ans 34 33 > = 
” ” 18—21 " 44 43 A a 51 51 
s, ponad 21 lat 
i au-dessus de 21 ans 50 49 = 64 64 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małuletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą ud przeciętnej. 

*) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 


Podaż 
pracy 
Démandes 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 


Cofnięto 
Radiations 
pracowników 
travailleurs 


raz. 
ensemble 


2 
-142|m. |k. 
SĘ kad: 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 

strie des me- 
taux a 
Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 
Przem. drzew- 
ny — lndu- 
strie du bots 
Przem 
Indu 
peau 


y 6711171 —¡11711 63 


1711251 17| —| 17 -,122 


12] 516 12| — 


10 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska I Targowisko. 
Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


1) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


cuirs 


Przem. 
druk. 


papler 
a (E 


dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 
Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 
Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la 
confection 
Inny — Autres 
Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés. + 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 
Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau WG 
S-1 iekci handl. 
. mmis de 
.rgasin . 
I: i umysłowi 
Autres : tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 
Inni — Autres 


Ogółem - Total 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca 


Dont du mois 
précédent . . 


36 


LATAE N | Al EN 
NW 
w “~ 


14 


— 
| 


376, 70 448 


y 


6| 210 264 


Al 184 184 


1| 164, 260 
34 


270/3956/1304/5260 


271 154| 42) 196 
5 d 3 20 


—| 14€ 
607| 65511262 


—| 601) 222| 822 


224| 76] 


lara 1 
60| 145 


| 
7311 2326963 
| i 


243|; 


'kórny 
iedes 
2t des 
A zad 0) 6221170) 017|.90315 AS O 


27 


—| 170 


249 


17/1 


14 708 


29 
141 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


gN Bo 
o |< G Y MER S-E 
S EE | EA E Es 
SIER EEEE EEEE 
zojas|zojad|oajos|=o|as|zc|OC 
spędzono | 
Nombre 
de pièces 
introdui- 
tes 280 | 510 |1960 |1 1566/3672} 5991 — | 602 | — | 19189 
ubito 
Nombre 
depièces 
abattues | 162 | 450 | 718 |12673| 4482| 1162] 67 | 42 | 11 | 19767 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
> a = 
O 3 
n|X y Y al. ej E 
O eu i p = a: 
FIE CE KE CE EEK FE KOSZ 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 272| 472]|1757/8731|2512] 482| — | — | 14226 
drogą kołową - par 
les routes . . . 8| 38] 20312835| 1160] 117] — | 602! 4963 
Wysłano 
Expćdić 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 133| 73]1287| 401] 121] — | — | — | 2015 
drogą kołową - par 
les routes . E — 711.641 1311-13 = | —-| 560 715 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . +. | 147] 430| 609] 1103413538] 599] — 42| 16399 
3) Ruch na torze tacznikowym. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
(2) E 3 YN E 3 2 E Q ; | 2 
ACE JEA RHEE 33). Sl- S22] 33 oficj 
"S elz 312 s| so S|s 2132/5325] 8 
2 sla n| 5a alo S| 5-0/xX G|x calas Ox 1 | 2 étages 
5% 
LE 284 | 487| 1785] 9284| 3062] 930| — | — | — |15828| 8 12 
ST 
z 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


VII. 


11 — 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


E, 


Najczęstsze ceny detaliczne, 


Prix de détail les plus fréquents. 


Z D e e e e asa a a a a o a UŚ o o 
AAA A 


mó 
. 


OMEO S ai ŻW PL Fo 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Mąka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs . . . . . . 

Ser biały — Fromage blanc . E 
Mieso wolowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzuwy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 
Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 


Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Café torréfié . 


Kawa zbożowa w p. — Café de ble . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz . 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet 


et de cinéma 


Drzewo rabane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 
SOTA A O 


Karpie — Carpes . 
*) Ceny maksymalne. 


Waga lub [| 1.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
miara 1 2. 3. 4. Uwagi 
PE S=O 0 semaine 'Semalne | semaine | semaine Notes 
mesure zł. gr. zł. gr. ZITEET: zł. gr. 
s 
l kg. 44*) 44*) 44*) 44*) z przemłału 70% 
a tę 80 80 80 80 |) 
| - 50 Eo en F | z przemiału 65% 
> 50 50 50 50 z przemiału 70% 
A A 50 50 50 50 | 
R 50 50 50 50 
p 70 70 70 70 
a 1,56 1,56 1,56 1,56 
, ie! 26 26 26 26 
1 szt. — p. 18 18 18 18 
1 kg. 1,00 1,00 1,00 1,00 
a 1,80%) | 1,80%) | 1,80*) | 1,80*) 
r 1,60*) 1,60*) 1,60*) 1,60*) 
me 1,60 1,40 1,40 1,40 
M 2,00*) 2,00*) 2,00*) 2,00*) 
LA 2,40 2,40 2,40 2,40 
1 kg. 4,40 4,40 4,80 4,80 
y 3,00%) | 3,00%) | 3,00% | +3,00*) 
i 8 | 8 8 8 
) 36 k4 36 36 36 
3 40 | 40 40 40 
3 20 | 30 30 2.80 
» 800 ¡ 8,00 8,00 8,00 
s 1,20 1,20 1,20 1,20 
50 kg. 3,60 3,60 3,60 3,60 
11 65 65 65 65 
1 kg. 2,20 2,20 2,20 2,20 
1 cbm. 30 30 30 30 
1 kwg. 60 60 60 60 
= 25 25 25 25 
— 20 20 20 20 
— 80 « 80 80 80 
de tbedtre 
— 1,50 1,50 1,50 1,50 
1 mtrp 25,00 25,00 25,00 25,00 
1 kg. 40 40 40 40 
nie notowano 
| 3,20-3,60 | 3,20-3,60 | 3,00-3,40 


i | 3,20 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagl żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment . . . . :. . . a 24,75 zł 
Żyło —_Seigle- ¿1 +5 Ej ZARY: 
Jęczmień — Orge , A 20,00 =, 
Owies — Avoine . ZOO 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowany 
Len — Lin . TY EY nie notowano 
Konopie — Chanvre: nie notowano 
Swinie — Porcs 82,00—108,00 zł 
Woły — Boeufs 3 34,00— 80,90 ,, 
Cielęta — Veaux. . . . 40,00— 80,00 ,, 
Owce — Brebis 50,00— 80,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. * 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. C lculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'aprè le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


ES A PERI 
XI. XII. 
1. Koszty wyżywienia | 
o OR e alimentan e SOTA | 425284 4281 |E=-0,02 
a) schemat Calwera skaźnik 
scbema de Calwer > indie 100 | 82 82 | -|- 0,04% 
b) o kann Płacy ve. Zi | 33.51] 32.39| 32.55| + 0,16 
S e la Commis- ! 
kore? salaires etica 100 96] 98 | + 0,49% 
c) schemat Gł. Urz. St. PEAK: Y 3.651 3.05| 3.08| + 0,03 
schéma de Office Cen- | Pto 
tral de Ala id 100 84 | 85 | + 0,08% 
2. Koszty potrzeb innych | 
Coút d'autres necessites ' l 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. 2 | 21,16] 26.32 | 26.32 p 
. l ER e ć . z i 
EAE E E a S E A E 
b) schemat Gł. Urz. St. SEAT: E 3.03 | 4.04| 4.04 aL 
z d ro : C ż ar ouy z 
W misa Sta o T 10041332] 5800 
wtem: mieszkanie, opał etc. e 
dont: loyer, chauffage etc. 4 7 93 O na ma 
potrzeby kulturalne, 
besoins AE zł — aj 0.58] 0.59] 0.59 "= 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures | Y — a| 0.57) 1.393] 1,39 4 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de Le vie y i 
a) sch t . PI tve, zł 
patena Kom a. | wa, g | odo] 6821 | ar] + oi 
sion des salaires indice 100| 107 | 108 | + 0,27% 
dziennie zł. ' 
o ORA Ph pa rjour al 6.68| 7.091 7.12] +- 0,03 
tral_de Statistique indice 100 | 106 | 107 | + 0,38% 
4, Zyto (25. w mies.) 100 kę K 32.60 | 27.25 | 27.25 7 
Seigle msze 1000583583 z 
5.Płaca robotnika nłewy- 
kwalifikowanego — Sa- Koba. J 38.88| 46.00 R A 
laire d'un ouvrier non E 100| 118 l 118 | E 


qualifié 
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IX. 


Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. —Varia. 
1. 


Observations météorologiques. 


Maxim. „ |Ś 
Rota DS axim. | Minim. |Srednia miesięczna 
Uniwersytet pa i rt AS ti D 
nia 
Station a Poznań Eh > ya | ATS. E 2Ę 
L'universite le | état | le | état |1931 | norm. 3 Ę 

1. Temperatura powie- 
trza (Celslusza) 5 8,4 1 ¡—10,8| 06/—05 | +1,1 
Températures 

2. Ciśnienie "powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
or. 22 | 71,7] 29 | 32,4 | 55,4] 53,7 | 41,7 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 

la mer. 

3. Prężność pary (mm). 97 7,2 1 1,8 4,5 +0,3 
Tension de la va | 
peur d'eau (mm) 

Wilgotn. względna 4] 6 | 99 | 16) 77 92 | 89 | +3 
Humidité relative % 
4. Zachmurzenie (0-10 | — Ez La kaj 8,1 | 7,9 |--0,2 
Nébulosité (0-10) 
suma miesieczna 
5. Opady (mm). somme mensuelle 
4 — n | 
Précipitations E 20,5 | 36,0 | —105 


atmospbériques (mm) 


suma miesięczna 


6. Czas trwania usto- somme mensuelle 
necznienia (godziny) _ | __ APA A 39.8| 330 ! 468 
Nombre d'beures TA 
d'insolation 3 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 
Ned NE E SE, 5. SW W. NW. Cisza: 
4 1 4 5 3 291| 38 15 1 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 1 — pochmurnych 
sombres) 18, — z wichrem (de bourrasque 1, — .z opadem 

(de pluie) 18, — z burzą (d'orage) — — z gradem (de 

grèle) — Z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0°) 

(froids) 7, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au- dessous 


de 0° 20, ze śniegiem (de neige) 6, — z mgłą (de brouillard) 4, 


z upałem (de cbaleur) 
neige). — 


— z pokrywą śnieżną (de la couche de 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm, cm. cm. 

itp, LON m eos Ze 3 Mag 13 5. 18; 
6. 12-44 stw 06, 8. 54; 9. Or: 10::7+86: 
90 5412 OZ AS 107 Ade 109:: roit ADF 
TO: pd AW AO LT Y AO T, 20. 10:33 
2 kę tę AA E EAS SE AZ 69 ; 2 OSK. 
20% 7 00:42 WR 28% 111558729. 227 M9 30+.:-128"; 
MO 


. 3. Działalność straży pożarnej. 
Activitć du service municipal des pompiers. 


L II. IV. vV. VI. VII. 


Stare 


UI. 


Stare lane 


Łazarz 1| Główna dzieln. 
i Sołacz | Górczyn nowe 


Razem 


ensemble 


Jeżyce 


Miasto | Miasto 
po I. brz.|p.pr brz. 


Wilda 


Warty Warty 
Pożarów | | | 
Incendies | 
wielkich 2 == A 1 nr | — | — 3 
grands | 
średnich . e 2 sa zt» ds Yi | KA D 
moyens | 
DH SES o zz bb 
petts | 
| | T 
razem : 
ensemble 8 = apek o e E 
Pomoc dor. E 
Secours 2 3 2 l 2 P 1?) 3 
immediat 
Alarmów ogółem 30 
Total des alarmes . É 
1, Dębiec. 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
ACCO A RR, 
OAZA Kobiet | Ogółem 
Hanza Femmes Total 
Stan w początku miesiąca : 
Situation au commencement du i 3 
O E TEL I w: | 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions aii cohrs du mois 405 A a 542 
Razem 8 j 
Ensemble Y o 20 
Odpływ 
Radiations 397 10 539 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . P l 12 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . pos — ra — 

5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 2846 
Nombre des voyageurs dćclarćs 

z tych a) w hotelach 
dont aux bótels ca 
b) u innych 
chez d'autres se 
W tem z zagranicy 665 
Dont de l'étranger ; ; 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja == Production Oddano 
tion na miasto 
sS S > S Z A | en dwugazu opa Gaz fourni 
ME Sj o y] Węglowy |; wodny a la ville 
EE SS a| gaz de gaz double total de 
Sosa 2 bouille | a l'eau somme 
2 "3 2 o mê m? mê mê m3 
3.181| — | 2004.00 — = 2054 2.066.690 


7. Elektrownia miejska. 


Usine municipale d'électricité. 
AKI 07H 


| Zużyto węgla W Pobrano ener 
È ytworzono 

pod r PA £ Sek LIAN CWA SA KŁ kWh 
kg Consomma- ¿lo 


Energie élec- 
triqueem- 
pruntée àu- 


tion de cbar- | Production d' éner- 


Charbon consommé | bon à l'usine | ¿e électrique à la 


2 ener 
sous les chaudières pk DIOR station centrale tres usines 
kg E d 'electricité electriques 
kg 
stara nowa stara nowa stara nowa stara nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv.lancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
A o E E Ea 


2083123 2828900 | — 71980 


-— 


Stara Elektrownia nieczynna. 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


SPORZ Pier AE WO WU 
Śródmieście . TES: Tr LP SZ ed 191 aO AA do ERGO 
TEC E AA CAR ae T BT A 63 468 
Św. Łazarz 55 439 
Wilda 53 759 
Sołacz 3 596 
Dębiec 975 
Rataje 1 332 
Starołęka 1 732 
Główna 4032 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 142 515 
Offices milit_ires, offices publics et chemins de fers 
Miejskic urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe z 16 440 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
R 575 123 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement_et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fe | mpałalan: 
Przywóz wagon. 461 żadnego. 
Wagons entrćs 
Wywóz wagon. 
Wagons sortis Wywóz: — Exportation: 


2 berlinki o pojem. 642 ton jęczmienia 
1 berlinka o pojem. 530 ton węgli. 


Ogółem 


Total 503 
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zestawienia kwartalne. — Xelevés trimestriels. 


(za czas od 1. X. do 31, XII. 1931 — de 1. X. a 31. XII. 1931). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety = Š 
| Profession de la femme E 
: — zn ==—=|3 6 
P Zajęcie SE Z0Y (zawody jak obok) ES 
rofessionde ! homme Professions déclarees a côte EN 
Pn 
F|-24]-89|-4 |P52|e6 A A TSE 
OE 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 

striels com.mercantsin- 

dependants —| 2| —| ||| —| 4] 6 
2. Urzędnicy prywatni 

Employćs 4| 46] 19) 4| 1] 5| 2/ 29] 110 
3. Rzemiesinicy (czeladź) 

Artisans 2| 56| 101] 58| —| 2| 6| 60] 285 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 7|19]| 56| —| —| —| 14! 96 
5. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales „| —| 4| 2| —| — 1] 1f 6f 14 
6. Urzednicy publiczni 

Fonctionnaires publics ER O E E E LO oh O O op! 
7. Inne zawody 

Autres professions. . | —| 5| —| J| —| —| —| —]| 6 
8. Bezzawoduiniezn.zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| — 1) 1) 1| —| —| 1] 4 

Ogółem kobiet 2/[130/148|121| 3| 15| 9 139 | 572 
Total des femmes | 


3. Zgony według wieku i płci. 


Décès d' après l'âge et le sexe. 


Wszystkie zgony 


Ponad 70 
. Au dessus de 
Wiek nieznany 
Age inconnu 


Miejscowe 
Wiek zmarłych m. | | ogół | m. | | ogół. 
HEER SLA Population domiciliée Tous les dóces 
h. | f | total h. | f | total 
Do 5 lat 
A 5 ans 81 81 162 94 91 185 
6—10 T5 13 28 17 14 31 
11—15 — 2 2 — 3 3 
16—20 Y 7 16 13 7 20 
21—30 44 40 84 54 46 100 
31—40 19 30 49 29 43 72 
41—50 34 21 65 43 46 89 
51—60 47 3l 78 56 35 91 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nós vivants d'apres l'dge des meres 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
tek 
lat RZ W ogólnej liczbie 
Nom- CT nieślubn. 
Age de la bre ra- | miej- 
mere des | y | x. | xi zem SOD Nombra des pisa; illègitimes 
ans mereS | dont parmi = 
zę la prls miest. 14M. 
| ami | "ost | ui 
poniżej 18 | 
au dessous de Ban 20 SZYI 9 9 8 — 
» 18—20 72| 20 Sj 20 722 68 26 2 
»  21—25] 371]115 145, 112|372) 327 55 20 
„  26—30| 450]137 155 163 | 455) 417 30 8 
» 31—35] 230] 64) 87| 84|235| 221 12 l 
„ 36-40 96] 24| 36) 37| 97 92 4 2 
41—45 25| 4) 8| 13| 25 24 = — 
46 i wyżej 
et plus 4 l Dy” a 4 — — 
Wiek nieznany 
Age inconnu 1 1 — ] l l — 
a o e 
Total 1258 368 | 465 | 437 [1270| 1163 136 43 
W tem 
miejscowych 
Dont asane a) 1151 |337 |417 40911683] 1163] 136 z 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
W początku w Aach 
kwartału E 
Au commen- A la fin du 
cement trimestre 
du trimestre 
Ilość ubezpieczonych 
Nombre des assurés 70 482 68 6 6 — 1876 
Niezdolnych do pracy 
Assurós incapables de 
travailler . 3 082 2 996 — 86 
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9. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce 


nz 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes| Nouvelles| Ensemble 


AI EA 


Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites . I 171 155 326 

Załatwiono przez: — Terminées par: 
cofnięcie — retrait 6 4 10 
ugodę — accord à l'amiable 15 6 21 
wyrok —- jugement . 36 . 19 00 
inaczej — une autre manière . 24 21 55 
razem — ensemble , 81 60 141 

Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . : 90 95 185 


Przeciętna wartość sporu od 100—1000 z! — Valeur moyenne 
du litige de 100—1000 zl 


b) Sad przemysłowy. 
Tribunal d'industrie. 


Razem 
Ensemble 


Zaleg!. | Nowych 
Restantes| Nouvelles 


Wnieslono spraw Nombre des 


affaires introduites . q 448 268 
Zatatwiono przez: — Terminées par 
cofnięcie — retrait . 13 17 30 
ugodę — accord à l'amiable L9 12 31 
wyrok — jugement . 56 50 106 
inaczej — une autre manière . | 20 42 62 
razem — ensemble. . 108 121 229 
Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année suivante , : 340 147 c 


Przeciętna wartość sporu od 50—400 zł 


— Valeur moyenne 
du litige de 50—400 zl 


6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 


Żywo 


Małżeństwa rod eni Migracja Przyrost lub ubytek 
A miejscowe MEEO WÍ RO 8 Migration Excódent ou diminution 
Mo parmi la | Nés vivants | Decès parmi ne: 
Rot parmi la | ja population Przypływ Odpływ a PAROW `~ ogółem 
domiciliée | POPulation | domiciliée AH Ecou- de nais- d'im- | OLA 
domiciliée AA lement sances migrés | 
Poznań AE. 541 1004 619 4152 3216 +-385 + 906 --1291 
Główna 13 53 25 448 244 + 28 +. 204 SR 
Komandorja . . 2 8 s 88 24 + 3 + 64 + 67 
Rataje . RE 3 10 3 64 84 + 7 — 20 — 13 
Starołęka Mała 2 13 7 115 | 78 O + 37 + 43 
Debiec 2 36 7 194 | 83 + 29 + 111 -+ 140 
Winiary 9 36 13 239 319 de — 140 Aj 7 
Naramowice dom.. — 3 — 17 ig + 3 — | + 3 
Razem — Ensemble | 572 | 1163 | 679 | 317 4155 | +484 | +1162 | -+1646 
| 


Przegląd kwartalny 


za czas od l-go października do 31-go grudnia 1931 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy == a; kwartał poprzedni = b; czwarty kwartał 1930 r. = 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 572 (b: 421, 


b: 1387, c: 1406); zgonów 801 (b: 761, c: 812), 


W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 117, 
W stosunku do IV. /1930 spadła liczba żywo urodzonych o 9,67 proc., 


c: 674); urodzeń żywych notowano 1270 


liczba zgonów wzrosła o 40 


liczba zgonów o 1,35 proc. 


Pogorszyła się śmiertelność niemowląt (145 wobec b: 141) jakoteż u dzieci 2-5 roku życia (40 wobec 31) 
Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 245 zgonów (b: 205, c: 257). 
W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 33 (b: JE , na dur 2 (b: 6 


na czerwonke — (b: 1), na grypę 2 (b :1), na gruźlicę 141 (b 


roby zakaźne 19 (b: 12), 


: 113), na zapalenie płuc 48 (b: © ), na inne cho- 


= 1072 

Ilość wypadków Śmierci na gruźlicę i zapalenia płuc wzrosła. 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 484 (b: 577 c: 551), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,07 (b: 2,29), zgonów 1,31 (b: 1,09), 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,90, zgonów 1,11. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1101 (b: 1164), nieślubnego 169 t.j. 13,30 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 223 t. j. 16,07 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 37,86 
proc. służących (b: 41,43 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 136 na ogółem 1163 
żywo urodzonych, t. j 11,68 proc. 

Układ wyznaniowy: i 

Małżeństw katolickich zawarto 549 t. j 95,98 proc ; (b: 403 = 95,7 proc), ewangelickich 6 (b: 3) żydow- 
skich 4 (b: 3), mieszanych 13 (b:12), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1076 (97,7 proc; b: 1136=97,6 proc. 
z rodziców ewangelickich 8 (0,7 proc.; b: 8 = 0,7 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 7 (b: 5 ); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 1U(b: 15). Na ogółem 169 (b: 223) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 163 (b: 214) ewangelickich 5 (b: 9), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. 1 (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 756 (94,3 proc.; b: 708 =93,0 proc.), ewangelików 28 (3,5 proc ; b: 42), izrae- 
litów 11 (b: 9), innych i nieznanych 6 (b: 2). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 556 (97,2 proc.; b: 412 == 98,0 proc), niemieckich 7 (b: 1), innych 4 (b: 3) 
mieszanych 5 (b: 5). | 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1085 (98,6 proc; b: 1148 = 98,6 proc.) niemieckich 7 (b: 7), in- 
nych 7 (b: 7), z małżeństw mieszanych 2 (b:2). Dzieci nieślubnych polskich było 165 (97,6 proc.; b: 213 
== 95,7 proc.), niemieckich 3 (b: 9), innych ! (b: 1). 

Zmarło Polaków 767 (95,7 proc.; b: 780 == 95,9 proc.), Niemców 20 (b: 25), innych 14 (b: 6). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Nadwyżka przypływu wynosi 1162 (b: — 898) czyli w stosunku rocznym na 100 mieszkańców 1,88. 

_ Nadwyżkę przypływu wykazują wszystkie wyznania, Polacy, województwo poznańskie, woj. pomorskie 
i G Śląsk, woj. centralne i wschodnie, woj. południowe z Sl Cieszyńskim i Zag anica. Z dzielnie miasta wykazują 
przyrost napływowy poza starym Poznaniem wszystkie dzielnice z wyjątkiem Rat:j i Winiar. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 2,68 proc. (przyrost naturalny 0,79 proc.) 

Sprostowanie: W numerze 11-tym „Wiad. Stat“ na str. 13 pod nr 9 „Przeładownia Miejska“ w 6 tym 
wierszu przed pozycją ,,7 berlinek o pojemn. 1387,5 ton jęczmienia“ opuszczono wyraz Wywóz. 


Zygmunt. Zaleski. 


